
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - REMINGTON 700 1" LOW SCOPE
MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: REMINGTON 700 1" LOW SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000041
Mfr. No.: 930700
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.40''
Make: Remington,Mossberg,Nosler,Sauer
Model: 700,725,Patriot,40-X,4x4,101,721,M48,722,MVP
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 56mm
Shipping length: 180mm
UPC: 876430001180

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" LOW SCOPE
MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY für Remington 700. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Montage Ihres Zielfernrohrs zu ermöglichen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um einen sicheren Gebrauch zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Produkte, die Sie verwenden, den Sicherheitsanforderungen der EU
entsprechen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt und sicher in der Halterung montiert ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Schrauben und Werkzeuge, um das Zielfernrohr zu befestigen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Montage.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Halterung, Schrauben und Montagewerkzeug.
Stellen Sie sicher, dass der Montagebereich sauber und frei von Schmutz oder Öl ist.

Installation

Platzieren Sie die Halterung auf dem Empfänger des Gewehrs.
Richten Sie die Halterung so aus, dass sie stabil sitzt.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um die Halterung sicher zu befestigen. Achten Sie darauf, dass
die Schrauben gleichmäßig angezogen werden, um eine sichere Montage zu gewährleisten.

Montage des Zielfernrohrs

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Halterung ein und stellen Sie sicher, dass es richtig sitzt.
Befestigen Sie die Ringdeckel mit den vier TORXSchrauben. Ziehen Sie diese gleichmäßig an, um ein
Verrutschen des Zielfernrohrs zu verhindern.

Überprüfung

Überprüfen Sie nach der Montage die Stabilität des Zielfernrohrs und der Halterung.
Führen Sie vor der ersten Benutzung eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt
montiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt nicht zu belasten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Händler oder Hersteller, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY entschieden haben. Wir wünschen
Ihnen viel Freude und Sicherheit bei der Nutzung Ihres Produkts.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 1"
LOW SCOPE MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 1" LOW SCOPE MOUNT. This
guide provides important safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please
read this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your firearm model as specified in the product details.
Always handle firearms and accessories with care and follow standard safety practices.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage before each use.
If you encounter any issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.
Do not exceed the recommended weight limits for scopes as specified by the manufacturer.
Ensure that all screws are tightened securely to prevent slippage or shifting of the scope.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions that may affect its performance.
Be cautious when adjusting the scope to avoid any potential eye injuries.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Locate the mounting points on your firearm's receiver.
Align the scope mount over the mounting points.
Insert the TORX screws into the ring caps and tighten them securely. Ensure that each screw is evenly
tightened to prevent misalignment.
Verify that the scope is properly seated in the mount and that it is level.

Usage

After installation, check the alignment of the scope before taking your firearm to the range.
Make any necessary adjustments to the scope settings according to the manufacturer's instructions.
Always perform a function check of the firearm after installation to ensure everything is operating
correctly.

Disposal Instructions
When disposing of the product, follow local regulations for the disposal of metal and plastic materials.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the product if possible, or contact local waste management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 1" LOW SCOPE
MOUNT, please refer to the contact information provided by the manufacturer or retailer from whom you purchased
the product. They will be able to assist you with any safetyrelated questions or issues.



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 1" LOW SCOPE MOUNT. Always prioritize safety when
handling firearms and their accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" LOW SCOPE MOUNT. Este
producto ha sido diseñado para proporcionar un montaje seguro y ligero para su visor. Es importante seguir las
pautas de seguridad y las instrucciones de uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño. No utilices el producto si está
dañado.
Si notas cualquier comportamiento inusual durante el uso, deja de usar el producto inmediatamente y
consulta a un profesional.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de monturas y visores.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el montura esté correctamente instalada antes de usarla. Un montaje incorrecto puede
resultar en un mal funcionamiento.
No excedas el peso máximo recomendado para el visor.
Evita el uso de productos de limpieza abrasivos que puedan dañar el acabado del montura.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes durante la instalación.
Utiliza siempre herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias: destornillador TORX y un par de guantes para
proteger tus manos.
Verifica que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca la base del montura sobre el receptor de tu rifle.
Alinea los orificios de la base con los orificios del receptor.
Utiliza los tornillos TORX proporcionados para fijar la base al receptor. Asegúrate de apretar los
tornillos de manera uniforme.
Coloca el anillo en la base y asegúralo con los tornillos TORX. Asegúrate de que el anillo esté
nivelado.
Verifica que el visor esté correctamente colocado en el anillo y ajusta según sea necesario.

Uso:

Una vez instalado, prueba el montaje con el visor en un entorno seguro y controlado.
Realiza ajustes según sea necesario para garantizar la precisión y la estabilidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Considera reciclar el producto si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre la seguridad del producto o para reportar productos inseguros, te recomendamos que
contactes a un punto de contacto en la UE. Consulta las plataformas oficiales para obtener más información y
actualizaciones sobre retiradas de productos.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas y manteniendo el producto en buenas
condiciones, podrás disfrutar de un uso seguro y efectivo del LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
REMINGTON 700 1" LOW SCOPE MOUNT.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY REMINGTON 700 1" LOW SCOPE MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage de Lunette TALLEY REMINGTON 700 1" LOW SCOPE MOUNT. Ce guide est conçu
pour vous fournir des instructions de sécurité essentielles afin de garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre montage de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel avant de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer le montage de lunette.
Ne forcez jamais les vis lors de l'installation, car cela pourrait endommager le montage ou l'arme.
Utilisez uniquement des lunettes de visée compatibles avec un diamètre de 1", sauf indication contraire.
Vérifiez que toutes les vis sont correctement serrées avant d'utiliser votre arme.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée.
Alignement: Placez le montage de lunette sur le récepteur de l'arme en vous assurant qu'il est correctement
aligné.
Fixation: Utilisez les vis TORX fournies pour fixer le montage. Serrez chaque vis de manière uniforme pour
éviter toute déformation.
Vérification: Une fois installé, vérifiez que le montage est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que le montage et la lunette sont correctement fixés.
Si vous remarquez un mouvement ou un desserrement, arrêtez immédiatement d'utiliser l'arme et vérifiez le
montage.
Suivez les instructions spécifiques du fabricant de votre lunette de visée pour le réglage et l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les points de collecte locaux pour les produits en aluminium et autres matériaux.
Assurezvous de respecter les réglementations locales concernant l'élimination des produits.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Montage de Lunette TALLEY REMINGTON
700 1" LOW SCOPE MOUNT, veuillez contacter le service client de votre revendeur ou consulter le site web du
fabricant pour des informations supplémentaires.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Utilisez ce produit de manière responsable et
profitez de vos activités de tir en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" LOW
SCOPE MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" LOW SCOPE MOUNT.
Questo prodotto è progettato per fornire un montaggio robusto e leggero per le ottiche. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza e uso per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se sei incerto sulla sua integrità o sulla compatibilità con le ottiche.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano da fonti di umidità e calore.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il montaggio sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche non compatibili.
Utilizza solo viti TORX fornite con il prodotto per l'installazione.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Durante l'installazione, indossa occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e in una posizione sicura prima di iniziare l'installazione.
Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite TORX e un panno pulito.

Installazione:

Posiziona il montaggio sulla base dell'arma, allineando i fori delle viti.
Utilizza le viti TORX per fissare il montaggio. Assicurati che siano serrate saldamente, ma evita di
forzare.
Controlla che il montaggio sia stabile e non si muova.

Uso:

Una volta installato, monta l'ottica nel supporto.
Regola l'ottica secondo le istruzioni del produttore.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia fissato correttamente prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e
plastici.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, portalo in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" LOW SCOPE MOUNT. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità
numero uno. Se hai domande o preoccupazioni, non esitare a cercare supporto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunet LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1"
LOW SCOPE MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunet LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" LOW SCOPE
MOUNT. Celem tej instrukcji jest zapewnienie użytkownikom niezbędnych informacji dotyczących bezpiecznego
użytkowania oraz instalacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojego modelu broni.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj stan montażu, aby upewnić się, że nie uległ uszkodzeniu.
Przechowuj montaż w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się
z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj montażu tylko z lunetami o średnicy 1", chyba że w specyfikacji podano inaczej.
Nie przeciążaj montażu, używając lunet o wadze przekraczającej zalecaną.
Upewnij się, że wszystkie śruby TORX są prawidłowo dokręcone przed użyciem.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub wilgotność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym klucz TORX.
Sprawdź, czy montaż jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Montaż:

Umieść montaż na odbiorniku broni, upewniając się, że pasuje do odpowiednich otworów
montażowych.
Dokręć śruby TORX, aby zabezpieczyć montaż. Upewnij się, że są one równomiernie dokręcone.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu lunety, sprawdź, czy jest ona prawidłowo ustawiona i stabilna.
Regularnie kontroluj montaż i lunetę przed każdym użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim przedstawicielem
producenta lub lokalnym punktem sprzedaży.

Podsumowanie



Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z montażu lunet LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
REMINGTON 700 1" LOW SCOPE MOUNT jest kluczowe dla zapewnienia prawidłowego działania i ochrony
użytkowników. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych oraz regularne sprawdzanie stanu produktu.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita TALLEY kiinnitysrenkaiden turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön useissa eri aseissa. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat ehjät ja vahingoittumattomat ennen käyttöä.
Älä käytä kiinnitysrenkaita, jos ne ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina aseiden turvallisuusohjeita ja käytäntöjä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen kiikarien käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata kiinnitysrenkaita, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita tai vaaratilanteita.
Käytä vain suositeltuja kiikareita, jotka ovat yhteensopivia kiinnitysrenkaiden kanssa.
Tarkista kiinnitysrenkaiden kiinnitys säännöllisesti, ja varmista, että ne ovat tiukasti paikallaan ennen jokaista
käyttöä.
Ole varovainen, kun käsittelet asetta, jossa on kiinnitysrenkaat. Varmista, että ase on tyhjennetty ennen
asennusta tai säilytystä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ja ase ovat puhtaat ja kuivat.

Asennus:

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että renkaan alaosa on tiiviisti kiinni jalustassa.
Kiristä ruuvit tasaisesti varmistaaksesi, että kiinnitys on turvallinen.

Käyttö:

Kun kiikarit on asennettu, tarkista niiden suuntaus ja säädä tarvittaessa.
Käytä kiikareita vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä ja varo ympärilläsi olevia esteitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä kiinnitysrenkaita tavalliseen sekajätteeseen, sillä ne voivat sisältää materiaaleja, jotka vaativat
erityistä käsittelyä.
Ota yhteys paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuote ja ostopäivämäärä valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja tarkistaa tuotteen kunto ennen käyttöä. Turvallisuus on ensisijainen
prioriteetti, ja oikea käyttö varmistaa, että voit nauttia TALLEY kiinnitysrenkaista turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" LOW SCOPE
MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" LOW SCOPE MOUNT. Denna
produkt är designad för att ge en säker och pålitlig montering av kikarsikten. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med specifika modeller av Remington och andra kompatibla tillverkare.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick före användning.
Använd endast produkter som är avsedda för den specifika modellen och storleken av kikarsikten.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning för att förhindra att kikarsiktet glider eller
lossnar.
Använd alltid rätt verktyg (TORXskruvmejsel) för att undvika skador på skruvarna eller produkten.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat för att säkerställa säker och korrekt användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet, vilket kan påverka dess prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du påbörjar installationen.

Installation

Placera scope mount på mottagaren enligt tillverkarens anvisningar.
Använd TORXskruvarna för att fästa ringen på basen. Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa
stabilitet.
Kontrollera att höjden på ringen är korrekt för det valda kikarsiktet.

Användning

Efter installationen, testa kikarsiktet för att säkerställa att det är korrekt justerat.
Använd kikarsiktet enligt tillverkarens rekommendationer för bästa prestanda och säkerhet.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur du korrekt kan kassera produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller säkerhetsförfrågningar, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren av produkten. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" LOW SCOPE MOUNT. Tack för att du bidrar till en säker
användning av produkter.



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1"
LOW SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" LOW SCOPE
MOUNT. Tento produkt je navržen pro bezpečné a efektivní použití s širokým spektrem optiky. Tento návod vám
poskytne důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je produkt v pořádku a bez viditelných poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Při instalaci a používání dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži se ujistěte, že jsou všechny šrouby pevně utaženy, aby se zabránilo uvolnění montáže během
používání.
Zkontrolujte, zda je montáž správně umístěna na pušce a že je stabilní.
Pokud používáte optiku s větším průměrem než 1", ujistěte se, že je montáž kompatibilní.
Při jakýchkoli známkách opotřebení nebo poškození montáže přestaňte produkt používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Zkontrolujte, zda je puška čistá a připravená k montáži.

Instalace

Umístěte montáž na pušku tak, aby byla správně zarovnaná s otvory pro šrouby.
Pomocí TORX šroubů připevněte montáž k pušce. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy.
Zkontrolujte, zda je montáž stabilní a bezpečná.

Použití

Před použitím optiky se ujistěte, že je správně namontována a nastavená.
Během používání pravidelně kontrolujte montáž a optiku na známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že se rozhodnete montáž vyřadit, dodržujte místní předpisy pro likvidaci elektronického odpadu a
materiálů.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být škodlivé pro životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy je
dobré mít na paměti, že bezpečnost je na prvním místě.



Děkujeme, že jste si vybrali montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 1" LOW SCOPE
MOUNT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


